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I. Sopimusehtojen 
soveltamisala/käyttöalue / Asiakkaan 
ehdot / Kirjallinen muoto: 

Sopimusehtojen soveltamisala/käyttöalue 
1. Nämä yleiset sopimusehdot (jäljempänä ”sopimusehdot”) koskevat kaikkia 

tarjouksiamme, kaikkia tilausvahvistuksia/sopimuksia sekä tavaroidemme ja 
palveluidemme (jäljempänä ”toimitettava tuote”) toimituksia. Nämä 
sopimusehdot koskevat myös tarjoamiamme lisätöitä, kuten asennustyötä 
toimituksen yhteydessä, sekä muita täydentäviä palveluitamme (esimerkiksi 
neuvontaa). 
Sopimusehdot ovat voimassa vain, kun asiakas on yritys (Saksan siviililain 
(BGB) 14. §:n mukaisesti), julkisoikeudellinen oikeushenkilö tai erillinen 
julkisyhteisö. 

2. Jollei toisin sovita, näistä sopimusehdoista sovelletaan versiota, joka on 
voimassa asiakkaan tehdessä tilauksen tai joka on joka tapauksessa lähetetty 
hänelle tekstimuodossa, puitesopimuksena, joka koskee myös vastaavia tulevia 
sopimuksia ilman, että mainitsemme siitä kulloinkin erikseen. 

Asiakkaan ehdot 
3. Asiakkaan poikkeavat, vastakkaiset tai täydentävät (osto-)ehdot liitetään osaksi 

sopimusta vain siinä tapauksessa, että olemme etukäteen kirjallisesti 
ilmoittaneet hyväksyvämme ne. Hyväksyntää edellytetään aina, esimerkiksi 
myös silloin, kun toimitamme tilauksen asiakkaalle varauksetta tietoisena 
asiakkaan (osto-)ehdoista. Viittaaminen asiakkaan kirjalliseen yhteydenottoon 
(esim. tilaukseen), jossa mainitaan asiakkaan (osto-)ehdot tai viitataan niihin, 
ei merkitse suostumusta kyseisten ehtojen pätevyyteen. 

Kirjallinen muoto / Yksilöllisen sopimuksen ja pääsopimuksen etusija 
4. Asiakkaan tulee esittää sopimusta koskevat juridisesti merkitykselliset lausumat 

ja ilmoitukset (esim. määräajan asettaminen, ilmoitus viasta, sopimuksen 
purkaminen tai alennus) kirjallisesti tai tekstimuodossa (esim. kirje, 
sähköpostiviesti tai faksi). Tämä ei vaikuta lakisääteisiin muotomääräyksiin eikä 
muihin todisteisiin etenkään silloin, kun ilmoittajan legitimiteettiä on syytä 
epäillä. 

5. Viittaukset lakisääteisten vaatimusten soveltamiseen on tarkoitettu vain 
selkeyttäviksi. Lakisääteiset vaatimukset ovat voimassa ilman tällaisia 
selvennyksiäkin, jollei niitä suoraan muuteta tai suljeta nimenomaisesti pois 
näissä sopimusehdoissa. 

6. Yksittäistapauksissa tehdyt yksilölliset sopimukset asiakkaan kanssa (mukaan 
lukien lisäsopimukset, täydennykset ja muutokset) ovat aina etusijalla näihin 
sopimusehtoihin nähden. Tällaisten sopimusten sisällön osalta kirjallinen 
sopimus tai kirjallinen suostumuksemme on määräävä, mikäli sellainen on 
saatavilla ja jollei toisin osoiteta. 

7. Mikäli pääsopimuksen (joka on pääsääntöisesti tilausvahvistus) ja näiden 
sopimusehtojen ehdot ovat ristiriidassa, pääsopimuksen ehdot ovat etusijalla. 

II. Tarjoukset / Sopimuksen tekeminen / Täydellisyyslauseke: 

1. Tarjouksemme on sitoumukseton. 
2. Emme anna takuuta tarjouksessamme sekä sen liiteasiakirjoissa (esim. esitteet 

ja katalogit) ilmoitetuista mittoja, painoa, suorituskykyä, kantavuutta ja 
tuotteiden muita ominaisuuksia koskevista tiedoista. Niistä tulee toimitettavan 
tuotteen ominaisuuksia ja sopimuksen osa vasta silloin, kun ne ilmoitetaan 
tilausvahvistuksessa tai vahvistetaan jossakin muussa kirjallisessa 
sopimuksessa. Sama koskee piirroksia, luonnoksia, suunnitelmia, kuvia, 
mittoja, painoa ja muita suorituskykytietoja, jotka asiakas tai asiakkaan edustaja 
antaa ennen sopimuksen tekemistä. Yleistä tietoa tuotteistamme on saatavilla 
internetsivustollamme osoitteessa www.pfeifergroup.com. Toimitettavien 
tuotteiden teknisistä tai laadullisista ominaisuuksista ja säätelystä annetaan 
lisätietoa kohdassa VIII. 

Sopimuksen tekeminen 
3. Kun asiakas tilaa toimitettavan tuotteen, tilaus katsotaan sitovaksi tarjoukseksi 

sopimuksen tekemisestä. 
4. Meillä on kaksi viikkoa aikaa hyväksyä asiakkaan tilaus. Tilaus katsotaan 

hyväksytyksi, kun olemme joko lähettäneet kirjallisen vahvistuksen (esim. 
tilausvahvistuksen), lähetysilmoituksen tai laskun tai toimittaneet toimitettavan 
tuotteen. asiakkaalle.  

Täydellisyyslauseke 
5. Kaikki sopimukset, jotka tehdään asiakkaan kanssa tämän sopimuksen 

täytäntöönpanemiseksi, on kirjattu tähän sopimukseen. 

III. Toimitusaika / Kiinteäpäiväinen 
kauppa / Toimitusvaraus / sopimuksen 
purkaminen / Ylivoimainen este: 

Toimitusaika 
1. Toimitusaika sovitaan erikseen, tai me ilmoitamme sen tilauksen hyväksymisen 

yhteydessä (pääsääntöisesti tilausvahvistuksessa). 
2. Tilauksen hyväksymisen yhteydessä ilmoittamamme toimitusaika ei ala ennen 

kuin kaikki tekniset yksityiskohdat on selvitetty ja asiakkaalta on saatu kaikki 
muut tarvittavat asiakirjat, viranomais- tai muut luvat, eikä ennen kuin asiakas 

on noudattanut sovittuja maksuehtoja tai muita mahdollisia ehtoja, jotka on 
täytettävä etukäteen. Mikäli asiakas ei hoida näitä velvoitteita ajoissa, 
toimitusaikaa pidennetään vastaavalla ajanjaksolla edellyttäen, että me emme ole 
vastuussa viivästyksestä. 

3. Tarvittavien viranomais- tai muiden lupien hakeminen ja hankkiminen ei kuulu 
suoritusvelvoitteisiimme, ellei sopimuksessa ole toisin sovittu. 

Kiinteäpäiväinen kauppa 
4. Asiakkaan kanssa mahdollisesti sopimamme konkreettinen toimituspäivä 

(päivämäärä ja tarvittaessa kellonaika) ei merkitse juridisessa mielessä 
sopimusta kiinteäpäiväisestä kaupasta. Kiinteäpäiväinen kauppa on kyseessä 
vain silloin, jos toimituspäivä on nimenomaisesti määritelty sellaiseksi tai jos 
muista olosuhteista käy ilmi, että kaupan toteutuminen on riippuvainen ajoissa 
saapuvasta toimituksesta. 

Toimitusvaraus / sopimuksen purkaminen 
5. Mikäli emme pysty noudattamaan sitovaa toimitusaikaa syistä, joihin emme voi 

itse vaikuttaa (esimerkiksi silloin, jos toimitettavaa tuotetta ei ole saatavilla), 
ilmoitamme tästä asiakkaalle ja kerromme samassa yhteydessä uuden arvioidun 
toimitusajan. Jollei toimitus toteudu uudenkaan toimitusajan sisällä, meillä on 
oikeus purkaa sopimus osittain tai kokonaan. Palautamme asiakkaan jo 
suorittaman maksun kohtuullisen ajan kuluessa. Tilanteesta, jossa toimitettavaa 
tuotetta ei ole saatavilla, on näiden ehtojen tarkoittamassa mielessä kyse 
erityisesti silloin, kun olemme tehneet kateoston, mutta alihankkijamme ei 
toimita tuotetta ajoissa, emmekä me tai alihankkijamme ole syylisiä tilanteeseen 
tai emme ole yksittäistapauksessa velvollisia hankkimaan tuotetta. 

Ylivoimainen este 
6. Sota, mellakat, lailliset työtaistelut, viranomaismääräykset, energia- ja raaka-

ainepula, liikenne- ja muut väistämättömät toimintahäiriöt, epidemiat tai 
pandemiat (mukaan lukien niiden vuoksi annetut viranomaismääräykset) sekä 
kaikki muut ylivoimaiset esteet (myös alihankkijoidemme kohtaamat) ja muut 
meistä riippumattomat väistämättömät ja ennakoimattomat tapahtumat 
vapauttavat meidät toimitusvelvollisuudesta häiriön ajaksi ja sen vaikutusten 
laajuudelta. Toimitusaikoja pidennetään vastaavasti.  

IV. Toimituksen viivästyminen / Sopimuksen 
purkaminen toimituksen viivästymisen 
takia / Vahingonkorvaus toimituksen ja 
vastaanottamisen viivästymisestä: 

Toimituksen viivästyminen 
1. Mikäli toimitus viivästyy, vastaamme tapahtuneesta kohdassa IX säädetyssä 

laajuudessa. 

Sopimuksen purkaminen toimituksen viivästymisen takia 
2. Mikäli toimitus viivästyy, asiakas voi purkaa sopimuksen lakisääteisten 

määräysten mukaisesti vain siltä osin kuin olemme vastuussa viivästymisestä tai 
jos sopimuksessa pitäytyminen on asiakkaalle kohtuutonta. Edellä mainittu 
säädös ei merkitse todistustaakan muuttumista asiakkaan kannalta 
epäedulliseksi. 

Vahingonkorvaus toimituksen viivästymisestä 
3. Muissa tapauksissa korvaamme toimituksen viivästymisen kiinteämääräisellä 

viivästyskorvauksella jokaisen päättyneen kalenteriviikon viivästyksen osalta 
summalla, joka on 0,5 % tilausvahvistuksessa ilmoitetusta tilauksen 
nettoarvosta, kuitenkin enintään 5 % myöhässä toimitetun toimitettavan 
tuotteen nettoarvosta. Meillä on oikeus todistaa, että asiakkaalle ei ole koitunut 
lainkaan vahinkoa tai että koitunut vahinko on huomattavasti vähäisempi kuin 
kertynyt kiinteämääräinen korvaus. Asiakkaan muut lakisääteiset oikeudet sekä 
meidän lakisääteiset oikeutemme erityisesti silloin, kun suoritusvelvollisuus 
poistuu (esimerkiksi silloin, kun suoritus tai sen toteuttaminen jälkikäteen on 
mahdotonta tai kohtuutonta) säilyvät ennallaan. Tämä kiinteämääräinen 
viivästyskorvaus vähennetään asiakkaan tulevista 
vahingonkorvausvaatimuksista.  

Vahingonkorvaus vastaanottamisen viivästymisestä 
4. Mikäli asiakas laiminlyö toimituksen vastaanottamisen, ei tee yhteistyötä tai 

mikäli toimituksemme viivästyy muista asiakkaasta johtuvista syistä, meillä on 
oikeus vaatia korvausta aiheutuneesta vahingosta sekä lisäkuluista (esim. 
varastointikulut). Laskutamme tällöin kiinteämääräisen korvauksen, jonka 
suuruus on jokaiselta kuluneelta kalenteriviikolta 0,5 % mutta enintään 5 % 
sovitusta tilauksen nettoarvosta. Aika lasketaan sovitusta toimitusajankohdasta 
tai – mikäli sovittua toimitusajankohtaa ei ole – siitä, kun tavaroiden on 
ilmoitettu olevan valmiit lähetettäväksi. Oikeus osoittaa vahinko suuremmaksi 
sekä lakisääteiset oikeutemme (lisäkulujen korvaaminen, asianmukainen 
vahingonkorvaus, irtisanominen, purkaminen) eivät muutu. Kiinteämääräinen 
korvaus on vähennettävä muista rahallisista vaatimuksista. Asiakkaalla on oikeus 
todistaa, että meille ei ole koitunut lainkaan vahinkoa tai että vahinko on 
huomattavasti vähäisempi kuin kertynyt kiinteämääräinen korvaus. 
 

5. Edellä mainittu säädös ei merkitse todistustaakan muuttumista asiakkaan 
kannalta epäedulliseksi. 

http://www.pfeifergroup.com/
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V. Toimitus / Riskin siirtyminen / Osatoimitus: 

Toimitus 
1. Toimituspaikka, riskin siirtymispaikka, kuljetussopimuksen osapuoli, 

kuljetusvakuutus ja määräpaikka määritellään tilausvahvistuksessa sovittujen 
Incoterm 2020 -lausekkeiden sekä mahdollisten sovituista Incoterm 2020 -
lausekkeista poikkeavien sopimusten mukaisesti. 

2. Mikäli tilausvahvistuksessa ei nimenomaisesti mainita sovittua Incoterm-
lauseketta, toimitus tapahtuu Incoterm 2020 -lausekekokoelman FCA-
lausekkeen (”Vapaasti rahdinkuljettajalla (toimituspaikka Pfeiferin 
tuotantolaitos)”) mukaisesti. 

3. Mikäli toimitus tapahtuu tilausvahvistuksen mukaisesti CPT-ehdoin, pätee 
seuraava: Incoterm 2020 -lauseketta ”CPT” (mm. toimituksesta, riskin 
siirtymisestä ja kuluista) sovelletaan aina riippumatta siitä, olemmeko tehneet 
kuljetussopimuksen vai hoidammeko kuljetuksen itse. 

4. Mikäli muuta poikkeavaa kirjallista sopimusta ei ole, me valitsemme 
toimituspaikan, reitin sekä kuljetusvälineen parhaan arviomme mukaan 
takaamatta halvinta ja nopeinta kuljetusta. 

5. Asiakas vastaa tavaroiden siirtämisestä pois kuljetusvälineestä, jollei 
tilausvahvistuksessa ole toisin sovittu. Asiakkaan tulee varmistaa, että pätevät 
henkilöt siirtävät ilmoitettuna saapumisaikana tarvittavia teknisiä apuvälineitä 
(esim. haarukkatrukki tai nosturi) käyttäen tavarat pois kuljetusvälineestä 
sovitun pysähdys-/purkuajan sisällä. Mikäli pysähdys-/purkuaika ylittyy, 
kuljetusvälineen pysähdysaika laskutetaan asiakkaalta tilausvahvistuksemme 
mukaisesti. 

Riskin siirtyminen 
6. Mikäli toimitettava tuote lähetetään asiakkaan toivomuksesta toiseen 

määräpaikkaan (kuljetuskauppa), riski siirtyy asiakkaalle sillä hetkellä, kun 
toimitettava tuote luovutetaan varastoltamme kuljetusyritykselle. Tämä pätee 
myös silloin, kun me vastaamme kuljetuskustannuksista tai käytämme omaa 
kuljetusvälinettä. Jollei maksettavaa velkaa ole, otamme – asiakkaan pyynnöstä 
– toimitukselle kuljetusvakuutuksen, jonka kustannuksista vastaa asiakas. 

7. Tavaran katoamisen tai pilaantumisen riski siirtyy asiakkaalle (viimeistään) sillä 
hetkellä, kun tavara luovutetaan toimituspaikassa. Kun asiakkaalle on ilmoitettu 
– Incoterm 2020 -lauseketta EXW sovellettaessa – tavaroiden olevan valmiit 
noudettavaksi, tavaroiden varastoinnin riski ja maksuvelvollisuus siirtyvät 
ilmoitushetkellä asiakkaalle. 

8. Tavaramme voivat olla pakattuja. Asiakkaan tulee suojata tavara, riippumatta 
mahdollisesta pakkaustavasta, kuljetusvälineeseen siirtämisen jälkeen sään 
vaikutuksilta, erityisesti kosteudelta. Tämä pätee myös silloin, kun tavara on 
tarkoitus ottaa käyttöön välittömästi lastin purun jälkeen ja mahdollinen 
pakkaus avataan tätä varten. 

Osatoimitus 
9. Meillä on oikeus kohtuullisiin osatoimituksiin. 

VI. Hinnat ja kulut / Maksuehdot ja maksun 
viivästyminen / Etumaksu, kaupan 
purkaminen / Hinnanmuutokset: 

Hinnat ja kulut 
1. Jollei muuta ole sovittu, hintamme ilmoitetaan ”noudettuna” euromääräisinä ja 

niihin lisätään laskutuspäivänä voimassa oleva arvonlisävero. Asiakas vastaa 
kuluista, joita aiheutuu rahdista, erikoispakkauksista (esim. kontit), 
tullimaksuista, maahantuonnista, vakuutuksesta ja lisämaksuista, jollei muuta 
ole sovittu. 

2. Kohdassa V. 6. tarkoitetussa kuljetuskaupassa asiakas vastaa 
kuljetuskustannuksista varastolta lähtien sekä kuljetusvakuutuksen 
kustannuksista. 

3. Asiakas on velvollinen esittämään meille pyydettäessä tarvittavat dokumentit, 
joita vastaavat vero- ja tulliviranomaiset vaativat meiltä verottomasta viennistä 
tai yhteisömyynnistä. 

4. Asiakas vastaa kaikista veroista, maksuista, tullimaksuista ja muista kuluista, 
jotka tulevat maksettaviksemme suorittaessamme sopimuksessa mainitut 
tehtävät kohdemaassa, jollei toisin ole sovittu ja jollemme me ole vastuussa 
kuluista. Asiakas vakuuttaa suostuvansa edellä mainittujen, meiltä vaadittavien 
verojen, maksujen, tullimaksujen ja muiden kulujen maksamiseen tai 
korvaamiseen meille. Tämä koskee myös meille kauttakulkumaassa määrättyjä 
veroja, maksuja, tullimaksuja ja muita kuluja, jollemme ole nimenomaisesti ole 
ilmoittaneet maksavamme ne tai jollemme ole vastuussa kulujen 
aiheutumisesta. 
 

Maksuehdot ja maksun viivästyminen 
5. Mikäli hyväksymme erillisellä sopimuksella sekkejä tai vekseleitä, tämä 

tapahtuu ainoastaan maksun suorittamista varten, ei kuitenkaan 
maksusuorituksen asemesta; mahdolliset sekki- tai vekselikulut ovat asiakkaan 
vastuulla. Sekki katsotaan lunastetuksi vasta, kun sen myöntäjän tiliä on 
veloitettu, sekki on hyvitetty vastaanottajan tilille, eikä pankki voi enää 
peruuttaa veloituskirjausta. 

6. Jollei muuta ole sovittu, kauppahinta on maksettava lyhentämättömänä 
kymmenen päivän kuluessa laskun päiväyksestä ja toimituksesta. Tämä koskee 
myös osatoimituksia. Meillä on kuitenkin oikeus milloin tahansa, myös 

jatkuvassa liikesuhteessa, tehdä toimitus kokonaan tai osittain vain 
ennakkomaksua vastaan. Tämä mainitaan asiakkaalle tarjouksessa. 

7. Kun maksun määräpäivä umpeutuu (kohta VI. 6), asiakkaan maksu katsotaan 
viivästyneeksi.  Viivästyksen ajalta kauppahinnalle on maksettava sovellettavien 
lakien mukainen viivästyskorko. Pidätämme oikeuden vaatia korvausta 
pidentyneestä viivästyksestä. Kauppiaiden kohdalla oikeutemme kaupalliseen 
viivästyskorkoon säilyy (Saksan kauppalain (HBG) 353. §). 

8. Ellei toisin ohjeisteta, käytämme saapuvat maksut harkintamme mukaan 
vanhimman tai vähiten vakuutetun velan maksamiseen. 

9. Mikäli on olemassa riski siihen, ettei asiakas suorita korvausvaatimustamme, 
meillä on lisäksi oikeus, sikäli kuin olemme jo suorittaneet palvelumme, asettaa 
kaikki muut saamisemme välittömästi erääntyneiksi. 

Etumaksu, kaupan purkaminen 
10. Meillä on oikeus keskeyttää toimitukset ja hoitaa ne oman harkintamme 

mukaan vain ennakkomaksua tai vakuutta vastaan, jos 
a. asiakas ei tuottamuksellisesti noudata sovittuja maksuehtoja, 
b. asiakkaalla on huomattava määrä maksamattomia maksuja tai jos 
c. korvauksensaantimme vaarantuminen asiakkaan maksukyvyn puutteiden 

vuoksi selviää tai ilmenee vasta sopimuksenteon jälkeen, esimerkiksi asiakkaan 
omaisuutta koskevan konkurssimenettelyn aloittamisesta jätetyn hakemuksen 
myötä.  
Mikäli asiakas ei suorita ennakkomaksua tai anna vakuutta aiemmin asetetusta 
kohtuullisesta määräajasta huolimatta, voimme irtisanoa sopimuksen muista 
lakisääteisistä oikeuksista riippumatta. Tämä ei vaikuta määräajan asettamisen 
tarpeettomuutta koskeviin lakisääteisiin määräyksiin. 

11. Korvaamattomien esineiden (yksilölliset tuotteet) valmistusta koskevat 
sopimukset voimme irtisanoa välittömin vaikutuksin kohdassa VI. 10. 
mainituissa tapauksissa.  

Hinnanmuutokset 
12. Pidätämme oikeuden muuttaa lopullisia hintojamme sellaisten sopimusten 

osalta, joissa sopimuksen solmimisen ja toimituksen välinen aika on sovitun 
mukaisesti yli kolme kuukautta, jos kustannukset, erityisesti 
kuljetuskustannukset, laskevat tai nousevat tai jos materiaalien hinnat 
muuttuvat sopimuksen solmimisen jälkeen. Esitämme asiakkaalle pyydettäessä 
hinnat sekä kunkin hinnoittelun perustelut. Jos kustannukset laskevat, asiakas 
voi vaatia lopullisten hintojen muuttamista vastaavasti.  
Jatkuvissa toimitussopimuksissa sekä tilauksista, jotka tehdään tarpeen 
mukaan, veloitamme toimituspäivänä voimassa olevat listahintamme. 

VII. Kuittaus- ja pidätysoikeus: 
 

Asiakkaalla on saatavien kuittausoikeus vain siltä osin kuin hänen 
vastavaatimuksensa on vahvistettu lainvoimaisella päätöksellä, ne ovat kiistattomia 
tai me olemme hyväksyneet ne. Lisäksi asiakas voi käyttää pidätysoikeuttaan vain 
siltä osin kuin vastavaatimus perustuu samaan sopimussuhteeseen. 

VIII. Virhevastuu: 

Virhevastuun perusteet 
1. Puu on luonnontuote. Puun turpoaminen ja kutistuminen kosteuspitoisuuden 

muutosten seurauksena ovat puun perusominaisuuksia. Siksi turpoamisen ja 
kutistumisen aiheuttamia muutoksia ei voida täysin estää. Saman puulajin 
sisällä esiintyvät luonnolliset väri-, rakenne- ja muut erot (puun syykuvio ja 
väri) kuuluvat ”puun” ominaisuuksiin luonnontuotteena, eivätkä ne ole 
virheitä. 

2. Vastuumme tuotteen virheistä perustuu tuotteen ominaisuuksista tehtyyn 
sopimukseen, jossa otetaan huomioon ”puu” luonnontuotteena (ks. VIII. 1.).  
Jos tuotteen ominaisuuksista ei ole sovittu, on arvioitava lain mukaan, onko 
kyseessä vika vai ei (Saksan siviililain (BGB) 434. §). 

3. Tuote-esitteissämme annettuja tietoja koskevat kohdassa II. 2. esitetyt 
rajoitukset, jollei tarjouksissamme tai tilausvahvistuksessamme ole 
nimenomaisesti sovittu toisin.  Emme ole vastuussa vioista, jotka johtuvat 
asiakkaan virheellisestä käsittelystä tai varastoinnista sen jälkeen, kun riski on 
siirtynyt asiakkaalle (ks. kohta V. 7.). 

4. Emme lähtökohtaisesti ole vastuussa vioista, joista asiakas on tietoinen 
sopimuksentekohetkellä tai joita hän ei tunne törkeän huolimattomuuden vuoksi 
(Saksan siviililain (BGB) 442. §). Asiakkaan oikeus vahingonkorvaukseen vian 
vuoksi edellyttää lisäksi, että asiakas on asianmukaisesti täyttänyt Saksan 
kauppalain (HGB) 377. §:n mukaisen tarkastus- ja reklamaatiovelvollisuutensa. 
Virheestä on ilmoitettava kirjallisesti. Rakennusmateriaalien ja muiden 
rakentamiseen tai muuhun jatkokäsittelyyn tarkoitettujen tavaroiden tarkastus 
on joka tapauksessa suoritettava viimeistään välittömästi ennen käsittelyä. Jos 
toimituksen yhteydessä, tarkastuksessa tai myöhäisempänä ajankohtana ilmenee 
vika, siitä tulee ilmoittaa meille viipymättä kirjallisesti. Ilmeisistä vioista tulee 
aina ilmoittaa kirjallisesti seitsemän päivän kuluessa toimituksesta ja vioista, 
jotka eivät ole tarkastuksessa nähtävissä, seitsemän päivän kuluessa vian 
havaitsemisesta. Mikäli asiakas laiminlyö asianmukaisen tarkastuksen ja/tai 
ilmoituksen viasta, emme ole lain mukaan vastuussa viasta, josta ei ole ilmoitettu 
ajoissa tai asianmukaisesti. Tämä koskee myös Saksan siviililain (BGB) 478. §:ssä 
mainittuja meitä vastaan esitettyjä vaatimuksia, jos asiakas tai muu yrittäjä on 
jatkokäsitellyt viallista tavaraa. 
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Oikeus vahingonkorvaukseen ja vaatimukset vian vuoksi 
5. Jos toimitettu tuote on viallinen, voimme valita (Saksan siviililain (BGB) 478. ja 

479. § asiakkaan valinnan mukaan), korjaammeko vian jälkikäteen (korjaus) vai 
toimitammeko tilalle virheettömän tuotteen (korvaava toimitus). Oikeutemme 
kieltäytyä korjaavasta toimenpiteestä laissa säädettyjen edellytysten mukaisesti 
säilyy ennallaan. 

a. Meillä ei ole velvollisuutta korjata merkityksetöntä vikaa. Asiakkaan muut 
oikeudet vahingonkorvaukseen vian vuoksi säilyvät ennallaan.  

b. Me vastaamme tarvittavista kustannuksista, erityisesti kuljetus-, matka-, työ- ja 
materiaalikuluista sekä tarvittaessa asennus- ja purkukustannuksista, mikäli 
tuotteessa todella on vika ja siltä osin kuin kustannukset eivät kasva sen vuoksi, 
että ostettu tuote on siirretty toimituspaikasta toisaalle. 

c. Voimme vaatia korvausta aiheettomasta viankorjauspyynnöstä aiheutuneista 
kuluista (erityisesti testaus- ja kuljetuskustannuksista) silloin pois lukien 
tilanteet, joissa asiakas ei voinut tunnistaa, että vikaa ei ole. 

d. Jos korjaava toimenpide epäonnistuu kohtuullisen määräajan kuluessa, jonka 
aikana meillä on lähtökohtaisesti kaksi mahdollisuutta yrittää korjaavaa 
toimenpidettä, asiakas voi vetäytyä sopimuksesta tai alentaa korvausta. Jos virhe 
on vähäinen, perääntymisoikeutta ei ole. 

e. Meillä on oikeus asettaa korjaava toimenpide riippuvaiseksi siitä, että asiakas 
maksaa erääntyneen kauppasumman. Asiakkaalla on kuitenkin oikeus pidättää 
kauppahinnasta virheeseen nähden kohtuullinen osuus. 
 

Vanhentuminen 
6. Esinevirheistä johtuvat vaatimukset ja oikeudet vanhenevat 12 kuukaudessa 

siitä, kun tavara luovutetaan asiakkaalle. Tämä ei vaikuta oikeudellisesti 
sitoviin erityismääräyksiin, kun olemme toimittaneet jalostamattoman 
tuotteemme suoraan kuluttajalle (Saksan siviililain (BGB) 478. § ja 445b. §). 12 
kuukauden vanhentumisaikaa ei sovelleta myöskään silloin, kun me tai 
edustajamme ovat vastuussa henkeen, ruumiiseen tai terveyteen 
kohdistuneesta vahingosta, vian vilpillisestä salaamisesta, tahallisesta virheestä 
tai törkeästä huolimattomuudesta, eikä silloin, kun on kyse Saksan siviililain 
(BGB) 438. §:n, 1 momentin 1 ja 2 kohdan, 634a. §:n 1 momentin 2 kohdan 
mukaisista tapauksista eikä siltä osin kuin olemme vastuussa tuotevastuulain 
nojalla. 

Todistustaakka 
7. Todistustaakan kääntäminen ei liity edellä mainittuihin kohdan VIII 

määräyksiin. 

IX. Vastuu / Vastuun rajoitus / Vanheneminen: 
 

1. Asiakkaalla on oikeus vaatia vahingonkorvauksia ja korvauksia tarpeettomista 
kuluista seuraavin ehdoin. 

2. Olemme lain mukaan vastuussa vahingon korvaamisesta silloin, kun vahinko 
aiheutuu tahallisesta tai törkeästä velvollisuuden laiminlyönnistä. 

3. Olemme vastuussa vähäisestä huolimattomuudesta vain silloin, jos rikomme 
olennaisia sopimusvelvoitteitamme (sopimusvelvoitteet, jotka määrittelevät 
sopimuksen luonteen, joiden noudattamiseen sopimuspuoli voi luottaa, jotka 
luovat edellytykset sopimuksen täytäntöönpanolle ja jotka ovat välttämättömiä 
sopimuksen tarkoituksen saavuttamiseksi). 

4. Edellä kohdassa IX. 3. kuvatussa tapauksessa vastuumme rajoittuu 
ennakoitavissa olevan, tyypillisen vahingon korvaamiseen. 

5. Henkeen, ruumiiseen ja terveyteen kohdistuvista vahingoista olemme vastuussa 
lakisääteisten määräysten mukaisesti. Sama pätee, jos olemme antaneet takuun 
tavaroidemme ominaisuuksista tai suoritusten onnistumisesta tai 
hankintariskistä sekä tuotevastuulain mukaisesta vastuusta. 

6. Ellei edellä ole toisin määrätty, vastuumme on poissuljettu.  
7. Jos tuotteen viasta johtuvaa vanhentumisaikaa ei sovelleta, vanhentumisaika 

on 18 kuukautta, ellei ole kyseessä edellä kohdassa VIII. 6. ja sen 3. lauseessa 
mainittu tapaus. Vanhentumisaika alkaa siitä hetkestä, kun vahinko ja 
vahingon aiheuttaja annetaan tiedoksi. 

8. Siltä osin kuin vahingonkorvausvastuumme on poissuljettu tai rajoitettu, sama 
koskee myös toimihenkilöidemme, työntekijöidemme ja edustajiemme 
henkilökohtaista vahingonkorvausvastuuta. 

9.  Kohtaa VIII. 7. sovelletaan vastaavalla tavalla. 

X. Siirtämiskielto: 
 

Meihin kohdistuvien vaatimusten siirtäminen kolmansille osapuolille on sallittua 
vain meidän suostumuksellamme. Saksan kauppalain (HGB) 354a. § säilyy 
ennallaan. 

XI. Omistuksenpidätys Saksan sisäisissä ja Saksaan saapuvissa 
toimituksissa: 

Omistuksenpidätys ja jälleenmyynti 
1. Toimitettava tuote on meidän omaisuuttamme (jäljempänä myös ”pidätetty 

tavara”) siihen saakka, kunnes kauppahinta on maksettu kokonaisuudessaan 
ja kaikki saamiset on suoritettu, mukaan lukien kaikki konttokuranttitilien 
saamiset ja kaikki liitännäissaamiset (vaihtokulut, rahoituskulut, korot jne.) ja 

tulevat saamiset, jotka syntyvät toimituksen yhteydessä. Yksittäisten saamisten 
sisällyttäminen juoksevaan laskuun tai saldon laskeminen ja sen hyväksyminen 
eivät vaikuta omistuksenpidätykseen. 

2. Asiakkaalla on oikeus käsitellä toimitettavaa tuotetta ja myydä se 
asianmukaisella kaupankäynnillä. Kaupankäyntiä ei voida pitää 
asianmukaisena, jos toimitettavaa tuotetta ei myydä edelleen 
omistuksenpidätyksen alaisena tai jos pidätetyn tavaran ostaja ei salli häneen 
kohdistuvan kauppahintasaamisen siirtoa. Valtuutus raukeaa heti, kun 
asiakkaan maksu viivästyy, kun on jätetty hakemus konkurssimenettelyn 
aloittamiseksi, kun maksut keskeytyvät tai kun asiakkaan maksukyvyssä 
ilmenee myöhemmin puutteita. 

Jatkokäsittely 
3. Jos asiakas jatkokäsittelee pidätetyn tavaran uudeksi irtaimeksi esineeksi, tämä 

käsittely tapahtuu meidän hyväksemme maksutta ja ilman meihin kohdistuvia 
velvoitteita. Meistä tulee omistajia ja meidät katsotaan Saksan kauppalan (BGB) 
950. §:n mukaisesti valmistajaksi. Jos asiakas jatkokäsittelee ja muokkaa 
pidätettyä tavaraa muilla, meille kuulumattomilla tavaroilla, saamme 
yhteisomistusoikeuden uuteen esineeseen suhteessa, joka vastaa pidätetyn 
tavaran laskutusarvon ja muiden jatkokäsiteltyjen tavaroiden laskutusarvojen 
välistä suhdetta jatkokäsittelyhetkellä. Jatkokäsittelyssä syntynyttä uutta 
esinettä koskee sama kuin omistuksenpidätyksen alaisena toimitettua tavaraa. 
Se katsotaan pidätetyksi tavaraksi näiden ehtojen tarkoittamassa mielessä. 

Liittäminen ja yhdistäminen 
4. Mikäli pidätettyyn tavaraan liitetään, yhdistetään tai sekoitetaan meille 

kuulumattomia tavaroita Saksan kauppalain (BGB) 947. §:n ja 948. §:n 
mukaisesti, meistä tulee yhteisomistaja lakisääteisten määräysten mukaisesti. 
Mikäli asiakas saa liittämisen, yhdistämisen tai sekoittamisen kautta 
yksinomaisen omistusoikeuden, hän siirtää jo tässä vaiheessa meille vakuudeksi 
yhteisomistajuuden suhteessa, joka vastaa pidätetyn tavaran arvon ja muiden 
tavaroiden välistä suhdetta liittämisen, yhdistämisen tai sekoittamisen hetkellä. 
Asiakkaan on tällaisissa tapauksissa säilytettävä maksutta meidän 
omistuksessamme tai yhteisomistuksessa oleva esine, jota pidetään näiden 
ehtojen mukaisena pidätettynä tavarana. 

Pidennetty omistuksenpidätys / olennainen osa kiinteistöä 
5. Pidätetyn tavaran myydessään asiakas on velvollinen myymään pidätetyn 

tavaran ainoastaan omistuksenpidätyksen alaisena, ja asiakas luovuttaa samalla 
meille jo nyt jälleenmyynnistä syntyvät saamiset kaikkien liiketoimintasuhteesta 
johtuvien saamistemme vakuutena. Me hyväksymme tämän siirron. Jos pidätetty 
tavara myydään yhdessä muiden tavaroiden kanssa ja/tai jatkokäsittelyn, 
yhdistämisen, liittämisen tai sekoittamisen jälkeen, sovitun siirron suuruus 
vastaa yhdessä muiden tavaroiden kanssa myytävän pidätetyn tavaran arvoa. 

6. Jos tavarastamme tulee yhdistämisen tai asentamisen myötä olennainen osa 
kiinteistöä, asiakas luovuttaa meille tästä syntyneen saamisen, jonka suuruus 
vastaa pidätetyn tavaran laskutusarvoa. Me hyväksymme tämän siirron. 

Perintäoikeus ja sen peruminen 
7. Huolimatta oikeudestamme periä saamiset itse asiakkaalla on oikeus – sillä 

varauksella, että tämä oikeus voidaan milloin tahansa perua – periä kohtien XI. 
4. Ja IX. 5. mukaiset siirretyt saamiset.   Emme käytä omaa perintäoikeuttamme 
niin kauan kuin asiakas täyttää maksuvelvoitteensa meitä kohtaan eikä 
maksukyvyssä ilmene puutteita. Jos näin kuitenkin tapahtuu, voimme vaatia 
asiakasta ilmoittamaan meille siirretyt saamiset ja niiden velalliset, antamaan 
kaikki perintään vaadittavat tiedot, luovuttamaan niihin liittyvät asiakirjat ja 
ilmoittamaan velallisille siirrosta. Tämä ei vaikuta oikeuteemme ilmoittaa 
siirrosta velallisille itse. Meillä on oikeus peruuttaa asiakkaan oikeus myydä 
edelleen ja jalostaa omistuksenpidätyksen alaisia tavaroita. 

Tiedotusvelvollisuus 
8. Asiakkaan on ilmoitettava meille viipymättä kolmansien osapuolten 

suorittamista pakkotäytäntöönpanotoimenpiteistä, jotka kohdistuvat 
pidätettyyn tavaraan tai siirrettyihin saamisiin, ja toimitettava meille 
vastalauseen tekemiseen tarvittavat asiakirjat. Asiakas ei saa tehdä omien 
ostajiensa kanssa sopimuksia, jotka sulkevat pois tai rajoittavat meidän 
oikeuksiamme. 

Panttauskielto ja vakuusluovutus 
9. Omistuksenpidätyksen alaisia toimitettavia tuotteita ei saa pantata kolmansille 

osapuolille eikä luovuttaa vakuudeksi ennen kuin vakuudelliset saamiset on 
maksettu täysimääräisesti. Asiakkaan on ilmoitettava meille viipymättä 
maksujen keskeyttämisestä ja/tai hänen varallisuuttaan koskevaan 
konkurssimenettelyyn hakeutumisesta tai konkurssimenettelyn aloittamisesta. 
Tällöin oikeus jälleenmyyntiin, pidätetyn tavaran käyttämiseen sekä valtuutus 
siirrettyjen saamisten perimiseen raukeaa. Saksan kauppalain (HGB) 354a. § 
säilyy ennallaan. 

Ylivakuus 
10. Jos meille annettujen vakuuksien arvo ylittää saataviemme arvon yli 10 %, 

olemme asiakkaan tai ylivakuudesta haittaa kärsivän kolmannen osapuolen 
pyynnöstä velvollisia siirtämään vakuudet takaisin tai vapauttamaan ne 
valintamme mukaan. Kun kaikki liikesuhteesta johtuvat saatavamme on 
maksettu, pidätetyn tavaran omistusoikeus ja siirretty saaminen siirtyvät 
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asiakkaalle. 

Varastointi/vakuuttamisvelvollisuus 
11. Asiakas säilyttää pidätetyn tavaran ja asiakirjat meitä varten maksutta. Hänen 

tulee vakuuttaa ne tavanomaisten vaarojen, kuten tulipalon, varkauden sekä 
kuljetus- ja vesivahinkojen varalta niiden nimellisarvosta. Asiakas siirtää meille 
jo tässä vaiheessa vahinkotapahtumasta johtuvat saamiset vakuutusyhtiöltä 
ja/tai kolmannelta osapuolelta kyseisen pidätetyn tavaran laskutusarvon 
suuruisina. Me hyväksymme tämän siirron. 

Alueellinen soveltamisala 
12. Tämä ehto XI on voimassa vain meidän ja sellaisten asiakkaiden välillä, joiden 

kotipaikka on Saksassa, ja toimituksissa, jotka tapahtuvat Saksan sisällä. 

XII. Omistuksenpidätys toimituksissa muihin valtioihin: 

Alueellinen soveltamisala 
1. Tämä ehto XII koskee vain toimituksia, jotka tehdään muihin valtioihin tai 

muiden valtioiden kuin Saksan sisällä. 

Omistuksenpidätys 
2. Toimitettu tavara on meidän omaisuuttamme siihen saakka, kunnes 

kauppahinta on maksettu kokonaisuudessaan ja kaikki muut saamiset on 
suoritettu, mukaan lukien kaikki konttokuranttitilien saamiset ja kaikki 
liitännäissaamiset (vaihtokulut, rahoituskulut, korot jne.) ja kaikki tulevat 
saamiset, jotka syntyvät toimituksen yhteydessä. Yksittäisten saamisten 
sisällyttäminen juoksevaan laskuun tai saldon laskeminen ja sen hyväksyminen 
eivät vaikuta omistuksenpidätykseen. 

Varastointi/vakuuttamisvelvollisuus/luovutuskielto 
3. Asiakkaan on varastoitava toimitettava tuote asianmukaisesti, pidettävä se 

täydellisessä ja sopimuksen mukaisessa kunnossa ja vakuutettava se 
vakuutusyhtiössä kaikkia riskejä vastaan täydestä jälleenhankinta-arvosta, 
kunnes kauppahinta on kokonaan maksettu. Asiakas ei saa ilman 
suostumustamme myydä, pantata, luovuttaa vakuudeksi, vuokrata eikä muulla 
tavalla luovuttaa kaupan kohdetta. 

Asiakkaan muut velvollisuudet ja kulujen kattaminen 
4.  Mikäli kussakin valtiossa sovellettava omistusoikeutta koskeva lainsäädäntö ei 

tunnusta edellä kohdassa XII. 1 sovittua omistuksenpidätystä tai mikäli se 
edellyttää lisäehtojen täyttämistä, esimerkiksi rekisteröintiä jne., asiakkaan on 
pyynnöstämme avustettava meitä ja toimittava yhteistyössä näiden ehtojen 
täyttämiseksi tai tarjottava meille vastaava turva. Asiakas vastaa tästä 
aiheutuvista kuluista. Asiakas kertoo meille oma-aloitteisesti tiedossaan 
olevista omistusoikeuden turvaamisen edellytyksistä. 

5. Määräykset XII. 1.–3. eivät vaikuta edellä mainittuihin määräyksiin V. 1–8. 
riskin siirtymisestä.  

XIII. Tekijänoikeudet/Asiakirjat / Kolmansien osapuolien 
tekijänoikeudet: 

Tekijänoikeudet 
1. Meillä on kaikkien valmistamiemme piirrosten, luonnosten ja asiakirjojen 

omistus- ja tekijänoikeus. Niitä tulee käsitellä luottamuksellisesti, ne nauttivat 
lakisääteisten määräysten mukaista aineettoman omaisuuden suojaa, eikä 
niistä saa antaa tietoa kolmansille osapuolille, erityisesti kilpaileville yrityksille, 
eikä asiakas itse saa hyödyntää niitä muussa kuin sopimuksessa sovituissa 
tarkoituksissa. 

Asiakirjat 
2. Tarjoukseemme liittyvät piirrokset, luonnokset ja asiakirjat on lähetettävä 

takaisin, jos tarjous ei johda sopimukseen. 

Kolmansien osapuolien tekijänoikeudet 
3. Kun asiakas tilaa tavaroita tai tavaroiden osia, joiden rakenteen ja 

kokoonpanon hän määrittelee, hän kantaa vastuun siitä, etteivät rakenne ja 
kokoonpano loukkaa kolmansien osapuolien tekijänoikeuksia. Jos 
korvausvaatimuksia esitetään, asiakas vapauttaa meidät vastuusta. 

XIV. Tietosuoja: 
 

Me keräämme henkilötietoja yleisen eurooppalaisen tietosuoja-asetuksen 
mukaisesti. Asiakas saa kaikki tarvittavat tiedot osoitteesta www.pfeifergroup.com. 
Voimme pyynnöstä lähettää asiakkaalle tietosuojaa koskevat tiedot myös 
paperisina. 

XV. Toimituspaikka/Oikeuspaikka / Sovellettava laki: 

Toimituspaikka 
1. Mikäli tilausvahvistuksessa ei toisin mainita, toimituspaikka on yhtiömme 

toimipaikka. 

Oikeuspaikka 
2. Mikäli asiakas on kauppias kauppalain tarkoittamassa mielessä, 

julkisoikeudellinen oikeushenkilö tai erillinen julkisyhteisö, yrityksemme 
toimipaikka on yksinomainen oikeuspaikka kaikissa riitatilanteissa, jotka 
johtuvat suoraan tai välillisesti sopimussuhteesta. Meillä on myös oikeus nostaa 
kanne asiakkaan kotipaikan toimivaltaisessa tuomioistuimessa. 

Sovellettava laki 
3. Ellei yksittäistapauksessa ole nimenomaisesti kirjattu toisin, sovelletaan 

yksinomaan Saksan lakia. 11.4.1980 tehtyä kansainvälistä tavarakauppaa 
koskevaa Wienin YK-yleissopimusta (CISG) ei sovelleta. 

4. ”Tegernseer Gebräuche” -sääntöjä ei sovelleta. 
5. Mikäli näistä Yleisistä sopimusehdoista tehdään käännöksiä muille kielille kuin 

saksaksi, saksankielinen versio on määräävä mahdollisissa ristiriitatilanteissa. 

XVI. Lisäehdot myynteihin ja toimituksiin asiakkaille, jotka ovat 
Yhdysvalloissa: 

Vakuusoikeudet toimituksissa Yhdysvaltoihin 
1. Mikäli tavaroitamme toimitetaan Yhdysvaltoihin, kauppasopimuksesta 

johtuvien saamistemme vakuuksiin sovelletaan kohdassa XI mainittujen ehtojen 
lisäksi tämän lausekkeen ehtoja.  

2. Siltä osin kuin olemme pidättäneet toimitettavien tuotteiden omistusoikeuden 
kohdan XI mukaisesti ja Yhdysvaltojen lainsäädännön mukaan 
omistuksenpidätyksestä johtuvia oikeuksiamme voidaan tehokkaasti suojata, 
panna täytäntöön tai puolustaa kolmansia osapuolia vastaan etuoikeuden 
säilyttäen vain perustamalla, rekisteröimällä, täsmentämällä tai ylläpitämällä 
vakuusoikeutta, asiakas myöntää meille sopimuksen solmimisen yhteydessä 
kauppahintasaamisemme vakuudeksi lisäksi purchase money security interest -
vakuuden (PMSI – ”kauppahinnan vakuusoikeus”)  

a. kaikille toimitettaville tuotteille, jotka olemme toimittaneet asiakkaalle kyseisen 
kauppasopimuksen nojalla, sekä 

b. kaikkiin tuloihin, jotka saadaan asiakkaan, pankin tai muun etuoikeutetun 
vakuusoikeuden haltijan myydessä tai mulla tavalla luovuttaessa toimitettavan 
tuotteen kolmansille osapuolille, mukaan lukien luovutuksesta syntyvät 
saamiset, oikeudet ja käteistulot. 

3. Tämä kauppahinnan vakuusoikeus kuuluu meille siihen saakka, kunnes kaikkien 
toimitettavien tuotteiden kauppahinta on kokonaisuudessaan maksettu.  

4. Asiakas valtuuttaa meidät laatimaan ja toimittamaan viipymättä kaikki 
tarvittavat rahoitusselvitykset tai muut asiakirjat, jotka vaaditaan tämän 
kauppahinnan vakuusoikeuden perustelemiseksi. Mikäli maksu viivästyy, meillä 
on oikeus ottaa viipymättä omistukseemme kaikki toimitettavat tuotteet, joita ei 
ole kokonaan maksettu.  

5. Asiakkaalla on oikeus myydä asianmukaisella kaupankäynnillä edelleen 
toimitettavat tuotteet, joita ei ole vielä kokonaan maksettu, tai yhdistää tai liittää 
ne muihin komponentteihin tai jatkokäsitellä niitä ja näin valmistaa yhdistetty 
tuote (”yhdistelmätuote”) edellyttäen, että seuraavia ehtoja noudatetaan. Tämän 
kohdan mukaisesti hankittu kauppahinnan vakuusoikeus ulottuu, edellyttäen, 
että sovellettava laki sen sallii, myös jokaiseen yhdistelmätuotteeseen, johon 
toimitettava tuote on liitetty, työstetty tai muulla tavalla integroitu. Asiakkaan 
tulee ilmoittaa meille viipymättä, mikäli hän aikoo myydä toimitettavia tuotteita 
edelleen tai tuottaa niistä yhdistelmätuotteita ennen kuin tuotteet on kokonaan 
maksettu.  

XVII. Täydentävät tietosuojasäädökset toimituksiin, jotka viedään 
Yhdysvaltoihin 

1. Kohdassa XIV mainituista säännöksistä riippumatta noudatamme 
henkilötietojen käsittelyssä myös kaikkia Yhdysvaltojen liittovaltion ja 
osavaltioiden tasolla voimassa olevia tietosuojalakeja, jos ja siltä osin kuin ne 
koskevat meitä. 

 
 

 
Yhtiön toimipaikka: Kühbach  
Rekisteriä pitävä tuomioistuin: Käräjäoikeus: HRB 
17387  
ALV-tunnus: DE159805994 
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